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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

שְׁלַח־2
भेज–
H7971

לְךָ֣
अपने–िलए

ים אֲנָשִׁ֗
मनुष्यां
H0376

֙ וְיָתֻר֙וּ
और–जासूसी–करं
H8446

אֶת־
को–
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

עַן כְּנַ֔
कनान

אֲשֶׁר־
जो–

אֲנִ֥י
मैं
H0589

ן נֹתֵ֖
देता–हूं
H5414

לִבְנֵי֣
बेटां–को

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

אֶחָד֩
एक
H0259

ישׁ אִ֨
मनुष्य
H0376

ד אֶחָ֜
एक
H0259

ה לְמַטֵּ֤
के–िलए–गोत्र
H4294

֙ אֲבֹתָיו
उसके–पूवर्जां–के
H0001

חוּ תִּשְׁלָ֔
भेजो
H7971

ל כֹּ֖
सब
H3605

יא נָשִׂ֥
प्रधान

ם׃ בָהֶֽ
उनमं–से

“कुछ व्यिक्तयां को कनान देश का अध्ययन करने के िलए भेजो। यही वह देश है िजसे मैं इस्राएल के लोगां को दूगँा। हर एक बारह पिरवार समूह से एक नेता 
को भेजो।”

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
और–भेजा
H7971

ם אֹתָ֥
उन्हं
H0853

ה מֹשֶׁ֛
मूसा–ने
H4872

ר מִמִּדְבַּ֥
से–जंगल

ן פָּארָ֖
पारान
H6290

עַל־
पर–

י פִּ֣
वचन
H6310

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ם כֻּלָּ֣
सब–उनमं
H3605

ים אֲנָשִׁ֔
मनुष्य
H0376

י רָאשֵׁ֥
सरदार

בְנֵֽי־
बेटां–के

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

מָּה׃ הֵֽ
वे–थे
H1992

इसिलए मूसा ने यहोवा की आज्ञा मानी। उसने परान के रेिगस्तान से नेताआं को भेजा।

לֶּה4 וְאֵ֖
और–ये
H0428

שְׁמוֹתָ֑ם
उनके–नाम
H8034

ה לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

ן רְאוּבֵ֔
रऊबेन
H7205

שַׁמּ֖וּעַ
शम्मूआ
H8051

בֶּן־
बेटा–

זַכּֽוּר׃
ज़क्कूर–का
H2139

ये उनके नाम जककुर का पुत्र शम्मु—रुबेन के पिरवार के समूह से,

ה5 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

שִׁמְע֔וֹן
िशमोन
H8095

שָׁפָ֖ט
शाफात
H8202

בֶּן־
बेटा–

י׃ חוֹרִֽ
होरी–का
H2753

होरी का पूत्र शापात—िशमोन के पिरवार समूह से;

ה6 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

כָּלֵ֖ב
कालेब
H3612

בֶּן־
बेटा–

ה׃ יְפֻנֶּֽ
यफुन्ने–का
H3312

यपुन्ने का पुत्र कालेब—यहूदा के पिरवार समूह से;

ה7 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

ר יִשָּׂשכָ֔
इस्साकार
H3485

יִגְאָ֖ל
ियगाल
H3008

בֶּן־
बेटा–

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफ़–का
H3130

योसेप का पुत्र ियगास—इस्साकार के पिरवार समूह से;
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ה8 לְמַטֵּ֥
गोत्र–के–िलए
H4294

יִם אֶפְרָ֖
एप्रैम
H0669

עַ הוֹשֵׁ֥
होशेआ
H1954

בִּן־
बेटा–

נֽוּן׃
नून–का
H5126

नून का पुत्र होशे—एप्रैम के पिरवार समूह से;

ה9 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

ן בִנְיָמִ֔
िबन्यामीन
H1144

י פַּלְטִ֖
पल्ती
H6406

בֶּן־
बेटा–

רָפֽוּא׃
राफूआ–का
H7505

रापू का पुत्र पलती—िबन्यामीन के पिरवार समूह से;

ה10 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

ן זְבוּלֻ֔
जबूलून
H2074

גַּדִּיאֵ֖ל
गद्दीएल
H1427

בֶּן־
बेटा–

י׃ סוֹדִֽ
सोदी–का
H5476

सोदी का पुत्र गद्दीएल—जबूलून के पिरवार समूह से;

ה11 לְמַטֵּ֥
गोत्र–के–िलए
H4294

ף יוֹסֵ֖
योसेफ़
H3130

ה לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे
H4519

י גַּדִּ֖
गद्दी
H1426

בֶּן־
बेटा–

י׃ סוּסִֽ
सूसी–का
H5485

सूसी का पुत्र गद्दी—मनश्शे के पिरवार समूह से;

ה12 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

ן דָ֔
दान
H1835

עַמִּיאֵ֖ל
अम्मीएल
H5988

בֶּן־
बेटा–

י׃ גְּמַלִּֽ
गमल्ली–का
H1582

गमल्ली का पुत्र अम्मीएल—दान के पिरवार समूह से;

ה13 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

ר אָשֵׁ֔
आशेर
H0836

סְת֖וּר
सतूर
H5639

בֶּן־
बेटा–

ל׃ מִיכָאֵֽ
मीकाएल–का
H4317

मीकाएल का पुत्र सतूर—आशेर के पिरवार समूह से;

ה14 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

י נַפְתָּלִ֔
नप्ताली
H5321

י נַחְבִּ֖
नहबी
H5147

בֶּן־
बेटा–

י׃ וָפְסִֽ
वाप्सी–का
H2058

वोप्सी का पुत्र नहूबी—नप्ताली पिरवार समूह;

ה15 לְמַטֵּ֣
गोत्र–के–िलए
H4294

גָ֔ד
गाद
H1410

גְּאוּאֵ֖ל
गऊएल
H1345

בֶּן־
बेटा–

י׃ מָכִֽ
माकी–का
H4352

माकी का पुत्र गूएल—गाद के पिरवार समूह से;

אֵלֶּ֚ה16
ये
H0428

שְׁמ֣וֹת
नाम
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
मनुष्यां–के
H0376

אֲשֶׁר־
िजन्हं–

שָׁלַ֥ח
भेजा
H7971

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

לָת֣וּר
जासूसी–करने–को
H8446

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

ה מֹשֶׁ֛
मूसा–ने
H4872

עַ לְהוֹשֵׁ֥
होशेआ–को
H1954

בִּן־
बेटे–

נ֖וּן
नून–के
H5126

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
यहोशूआ
H3091

ये उन व्यिक्तयां के नाम हैं िजन्हं मूसा ने प्रदेश को देखने और जाँच करने के िलए भेजा। (मूसा से नून के पुत्र होशे को दूसरे नाम से पुकारा। मूसा ने उसे 
यहोशू कहा।)
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וַיִּשְׁלַח17֤
और–भेजा
H7971

אֹתָם֙
उन्हं
H0853

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

לָת֖וּר
जासूसी–करने–को
H8446

אֶת־
को–
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

וַיֹּ֣אמֶר
और–बोला
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
उनसे
H0413

עֲל֥וּ
चढ़ो
H5927

זֶה֙
यह
H2088

גֶב בַּנֶּ֔
नेगेव–मं
H5045

ם וַעֲלִיתֶ֖
और–चढ़ो
H5927

אֶת־
को–
H0853

ר׃ הָהָֽ
पहाड़
H2022

मूसा जब उन्हं कनान की छानबीन के िलए भेज रहा था, तब उसने कहा, “गेवेक घाटी से होकर पहाड़ी प्रदेश मं जाओ।

ם18 וּרְאִיתֶ֥
और–देखो
H7200

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

מַה־
क्या–
H4100

וא הִ֑
है–वह
H1931

וְאֶת־
और–को–
H0853

הָעָם֙
लोग

ב הַיֹּשֵׁ֣
बसते–हुए
H3427

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

הֶחָזָק֥
क्या–बलवान
H2389

הוּא֙
है–वह
H1931

ה הֲרָפֶ֔
या–दुबर्ल
H7504

הַמְעַ֥ט
क्या–थोड़े
H4592

ה֖וּא
हैं–वे
H1931

אִם־
या–

ב׃ רָֽ
बहुत

यह देखो िक देश कैसा िदखाइर् देता है? और उन लोगां की जानकारी प्राप्त करो जो वहाँ रहते हैं। वे शिक्तशाली हैं? या कमजोर हैं? वे थोड़े हैं? या अिधक 
संख्या मं हैं?

וּמָה19֣
और–क्या
H4100

רֶץ הָאָ֗
देश
H0776

אֲשֶׁר־
िजसमं–

הוּא֙
है–वह
H1931

ב יֹשֵׁ֣
बसता–है
H3427

הּ בָּ֔
उसमं

הֲטוֹבָ֥ה
क्या–अच्छी

וא הִ֖
है–वह
H1931

אִם־
या–

רָעָה֑
बुरी

וּמָה֣
और–क्या
H4100

ים עָרִ֗ הֶֽ
शहर

אֲשֶׁר־
िजनमं–

הוּא֙
है–वह
H1931

ב יוֹשֵׁ֣
बसता–है
H3427

נָּה בָּהֵ֔
उनमं
H2007

חֲנִ֖ים הַבְּמַֽ
क्या–छाविनयां–मं
H4264

ם אִ֥
या

ים׃ בְּמִבְצָרִֽ
गढ़ां–मं
H4013

उस प्रदेश के बारे मं जानकारी करो िजसमं वे रहते हैं। क्या यह अच्छा प्रदेश है? या बुरा? िकस प्रकार के नगरां मं वे रहते हैं क्या उन नगरां के परकोटे हैं क्या 
नगर शिक्तशाली ढगं से सुरिक्षत है?

וּמָה20֣
और–क्या
H4100

אָרֶץ הָ֠
देश
H0776

הַשְּׁמֵנָ֨ה
क्या–उपजाऊ
H8082

וא הִ֜
है–वह
H1931

אִם־
या–

רָזָ֗ה
दुबली
H7330

הֲיֵֽשׁ־
क्या–है–
H3426

הּ בָּ֥
उसमं

עֵץ֙
पेड़
H6086

אִם־
या–

יִן אַ֔
नहीं
H0369

ם תְחַזַּקְתֶּ֔ וְהִ֨
और–मज़बूत–होओ
H2388

ם וּלְקַחְתֶּ֖
और–लो
H3947

י מִפְּרִ֣
से–फल
H6529

הָאָרֶ֑ץ
देश–का
H0776

ים יָּמִ֔ וְהַ֨
और–िदन
H3117

י יְמֵ֖
िदन
H3117

י בִּכּוּרֵ֥
पहले–फलां–के
H1061

ים׃ עֲנָבִֽ
अंगूर
H6025

और प्रदेश के बारे मं अन्य बातां की जानकारी प्राप्त करो। क्या भूिम उपज के िलए उपजाऊ है? या ऊसर है? क्या जमीन पर पेड़ उगे हैं? और उस भूिम से 
कुछ फल लाने का प्रयत्न करो।” (यह उस समय की बात है जब अंगूर की पहली फसल पकी हो।)

יַּעֲל֖ו21ּ וַֽ
और–चढे़
H5927

וַיָּתֻ֣רוּ
और–जासूसी–की
H8446

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

מִמִּדְבַּר־
से–जंगल–

ן צִ֥
सीन
H6790

עַד־
तक–
H5704

ב רְחֹ֖
रहोब
H7340

א ֹ֥ לְב
आने–को
H0935

ת׃ חֲמָֽ
हमात
H2574

तब उन्हांने प्रदेश की छानबीन की। वे िजन मरुभूिम से रहोब और लेबो हमात तक गए।

וַיַּעֲל֣ו22ּ
और–चढे़
H5927

֮ בַנֶּגֶב
नेगेव–मं
H5045

א ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

עַד־
तक–
H5704

חֶבְרוֹן֒
हेब्रोन

ם וְשָׁ֤
और–वहां
H8033

֙ אֲחִימַן
अहीमान
H0289

י שֵׁשַׁ֣
शेशै
H8344

י וְתַלְמַ֔
और–तल्मै
H8526

י יְלִידֵ֖
जन्मे–हुए
H3211

הָעֲנָק֑
अनाक–के
H6061

וְחֶבְר֗וֹן
और–हेब्रोन

בַע שֶׁ֤
सात
H7651

שָׁנִים֙
वषर्
H8141

ה נִבְנְתָ֔
बनाइर्–गइर्–थी
H1129

לִפְנֵי֖
पहले
H6440

עַן צֹ֥
सोअन
H6814

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

वे नेगेव से होकर तब तक यात्रा करते रहे जब तक वे हेब्रोन नगर को पहुचँे। (हेब्रोन िमस्र मं सोअन नगर के बसने के सात वषर् पहले बना था।) अहीमन, शेशै 
और तल्मै वहाँ रहते थे। ये लोग अनाक के वंशज थे।
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או23ּ וַיָּבֹ֜
और–आए
H0935

עַד־
तक–
H5704

נַחַ֣ל
नदी

ל אֶשְׁכֹּ֗
एश्कोल
H0812

וַיִּכְרְת֨וּ
और–काटी
H3772

ם מִשָּׁ֤
वहां–से
H8033

זְמוֹרָה֙
डाली
H2156

וְאֶשְׁכּ֤וֹל
और–गुच्छा
H0811

עֲנָבִים֙
अंगूरां–का
H6025

ד אֶחָ֔
एक
H0259

הוּ וַיִּשָּׂאֻ֥
और–उठाया–उसे
H5375

בַמּ֖וֹט
डंडे–पर
H4132

בִּשְׁנָיִ֑ם
दो–के–बीच
H8147

וּמִן־
और–से–

הָרִמֹּנִ֖ים
अनारां
H7416

וּמִן־
और–से–

ים׃ הַתְּאֵנִֽ
अंजीरां
H8384

तब वे लोग एश्कोन की घाटी मं आये उन व्यिक्तयो ने अंगूर की बेल की एक शाखा काटी। उस शाखा मं अंगूर का एक गुच्छा था। लोगां मंसे दो व्यिक्त अपने 
बीच एक डंडे पर उसे रख कर लाए। वे कुछ अनार ओर अंजीर भी लाए।

לַמָּק֣וֹם24
स्थान–को
H4725

הַה֔וּא
उस
H1931

א קָרָ֖
बुलाया–गया
H7121

נַחַ֣ל
नदी

אֶשְׁכּ֑וֹל
एश्कोल
H0812

עַל֚
पर–

אֹד֣וֹת
कारण
H0182

אֶשְׁכּ֔וֹל הָֽ
गुचे्छ–का
H0811

אֲשֶׁר־
िजसे–

כָּרְת֥וּ
काटे–थे
H3772

ם מִשָּׁ֖
वहां–से
H8033

בְּנֵי֥
बेटां–ने

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

उस स्थान का नाम एश्कोल की घाटी था। क्यांिक यह वही स्थान हैं जहाँ इस्राएल के आिदिनयां मं अंगुर के गुचे्छ काटे थे।

בו25ּ וַיָּשֻׁ֖
और–लौट–आए
H7725

מִתּ֣וּר
से–जासूसी–करने
H8446

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

ץ מִקֵּ֖
अंत–मं
H7093

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

יֽוֹם׃
िदन
H3117

उन व्यिक्तयां ने उस प्रदेश की छानबीन चालीस िदन तक की। तब वे डेरे को लौटे।

וַיֵּלְכ֡ו26ּ
और–चले
H3212

֩ וַיָּבֹאוּ
और–आए
H0935

אֶל־
पास–
H0413

ה מֹשֶׁ֨
मूसा–के
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–पास–
H0413

ן אַהֲרֹ֜
हारून–के
H0175

וְאֶל־
और–पास–
H0413

כָּל־
सारी–
H3605

עֲדַ֧ת
मंडली
H5712

בְּנֵֽי־
बेटां–की

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

אֶל־
पास–
H0413

ר מִדְבַּ֥
जंगल

ן פָּארָ֖
पारान
H6290

קָדֵ֑שָׁה
कादेश–को
H6946

יבוּ וַיָּשִׁ֨
और–लौटाया
H7725

אוֹתָ֤ם
उनको
H0853

דָּבָר֙
वचन
H1697

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
मंडली
H5712

וַיַּרְא֖וּם
और–िदखाया–उन्हं
H7200

אֶת־
को–
H0853

י פְּרִ֥
फल
H6529

רֶץ׃ הָאָֽ
देश–का
H0776

वे व्यिक्त मूसा, हारून और अन्य इस्राएल के लोगां के पास कादेश मं लौटे। यह पारान मरुभूिम मं था। तब उन्हांने मूसा, हारून और सभी लोगां को, जो कुछ 
देखा सब कुछ सुनाया और उन्हांने उन्हं उस प्रदेश के फलां को िदखाया।

וַיְסַפְּרוּ־27
और–सुनाया–

לוֹ֙
उसे

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–बोले
H0559

אנוּ בָּ֕
आए–हम
H0935

אֶל־
पास–
H0413

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֣
िजसमं

נוּ שְׁלַחְתָּ֑
भेजा–तूने–हमं
H7971

גַם וְ֠
और–हां
H1571

ת זָבַ֨
बहती–है
H2100

חָלָ֥ב
दूध
H2461

וּדְבַ֛שׁ
और–शहद
H1706

וא הִ֖
है–वह
H1931

וְזֶה־
और–यह–
H2088

פִּרְיָֽהּ׃
उसका–फल
H6529

उन लोगां ने मूसा से यह कहा, “हम लोग उस प्रदेश मं गए जहाँ आपने हमं भजा। वह प्रदेश अत्यिधक अच्छा है यहाँ दूध और मधु की निदयाँ बह रही हैं! ये 
वे कुछ फल हैं िजन्हे हम लोगं ने वहाँ पाया

אֶפֶ֚ס28
लेिकन

י־ כִּֽ
क्यांिक–

עַז֣
ताकतवर
H5794

ם הָעָ֔
लोग

ב הַיֹּשֵׁ֖
बसते–हुए
H3427

בָּאָרֶ֑ץ
देश–मं
H0776

ים עָרִ֗ וְהֶֽ
और–शहर

בְּצֻר֤וֹת
गढे़–हुए
H1219

גְּדֹלֹת֙
बड़े

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

וְגַם־
और–भी–
H1571

י יְלִדֵ֥
जन्मे–हुए
H3211

עֲנָק֖ הָֽ
अनाक–के
H6061

ינוּ רָאִ֥
देखे–हमने
H7200

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

िकन्तु वहाँ जो लोग रहते हैं, वे बहुत शिक्तशाली और मजबूत हैं। उनके नगर बहूत िवशाल हैं। हम लोगां ने वहाँ उनके पिरवार के कुछ लोगां को देखा भी।
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עֲמָלֵ֥ק29
अमालेक
H6002

ב יוֹשֵׁ֖
बसता–है
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

הַנֶּ֑גֶב
नेगेव–के
H5045

חִתִּי הַֽ וְ֠
और–िहत्ती
H2850

י וְהַיְבוּסִ֤
और–यबूसी
H2983

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
और–एमोरी
H0567

ב יוֹשֵׁ֣
बसते–हैं
H3427

ר בָּהָ֔
पहाड़–मं
H2022

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
और–कनानी

ב יֹשֵׁ֣
बसते–हैं
H3427

עַל־
पास–

הַיָּ֔ם
समुद्र
H3220

וְעַ֖ל
और–पास–

יַד֥
िकनारे
H3027

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
यदर्न–के
H3383

अमालेकी लोग नेगेव की घाटी मं रहते हैं। िहत्ती, यबूसी और एमोरी पहाड़ी प्रदेशां मं रहते हैं। कनानी लोग समुद्र के िकनारे और यरदन नदी के िकनारे रहते 
हैं।”

וַיַּ֧הַס30
और–चुप–कराया
H2013

כָּלֵב֛
कालेब–ने
H3612

אֶת־
को–
H0853

הָעָ֖ם
लोगां

אֶל־
पास–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–के
H4872

אמֶר וַיֹּ֗
और–बोला
H0559

עָלֹ֤ה
चढ़ना
H5927

נַעֲלֶה֙
चढं़गे–हम
H5927

שְׁנוּ וְיָרַ֣
और–अिधकार–करंगे
H3423

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

י־ כִּֽ
क्यांिक–

יָכ֥וֹל
—
H3201

נוּכַ֖ל
सकंगे–हम
H3201

הּ׃ לָֽ
उसके–िलए

तब कालेब ने मूसा के समीप के लोगां को शान्त होने को कहा। कालेब ने कहा, “हम लोगां को वहाँ जाना चािहए और उस प्रदेश को अपने िलए लेना चािहए। 
हम लोग उस प्रदेश को सरलता से ले सकते हैं।”

ים31 אֲנָשִׁ֜ וְהָ֨
और–मनुष्यां–ने
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

עָל֤וּ
चढे़–थे
H5927

עִמּוֹ֙
उसके–साथ

מְר֔וּ אָֽ
बोला
H0559

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נוּכַ֖ל
सकते–हैं–हम
H3201

לַעֲל֣וֹת
चढ़ने–को
H5927

אֶל־
पास–
H0413

הָעָם֑
लोगां–के

י־ כִּֽ
क्यांिक–

חָזָק֥
ताकतवर
H2389

ה֖וּא
हैं–वे
H1931

נּוּ׃ מִמֶּֽ
हमसे

िकन्तु जो उसके साथ गया था, वह बोला, “हम लोग उन लोगां के िवरुद्ध लड़ नहीं सकते। वे हम लोगां की तुलना मं अिधक शिक्तशाली हैं।”

יאו32ּ וַיּוֹצִ֜
और–िनकाले
H3318

ת דִּבַּ֤
बदनामी
H1681

הָאָרֶ֙ץ֙
देश–की
H0776

ר אֲשֶׁ֣
िजसकी

תָּר֣וּ
जासूसी–की–थी
H8446

הּ אֹתָ֔
उसकी
H0853

אֶל־
पास–
H0413

בְּנֵי֥
बेटां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

רֶץ הָאָ֡
देश
H0776

אֲשֶׁר֩
िजससे

רְנוּ עָבַ֨
गुजरे–हम

הּ בָ֜
उसमं

לָת֣וּר
जासूसी–करने–को
H8446

הּ אֹתָ֗
उसकी
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

אֹכֶלֶ֤ת
खाती–है
H0398

֙ יוֹשְׁבֶי֙הָ
अपने–बसने–वालां–को
H3427

וא הִ֔
है–वह
H1931

וְכָל־
और–सब–
H3605

הָעָם֛
लोग

אֲשֶׁר־
िजन्हं–

ינוּ רָאִ֥
देखे–हमने
H7200

בְתוֹכָ֖הּ
उसके–बीच–मं
H8432

י אַנְשֵׁ֥
मनुष्य
H0376

מִדּֽוֹת׃
लम्बे–कद–के

और उन लोगां ने सभी इस्राएली लोगां से कहा िक उस प्रदेश के लोगां को परािजत करने के िलए वे पयार्प्त शिक्तशानी नहीं हैं उन्हांने कहा, “िजस प्रदेश को 
हम लोगां ने देखा, वह शिक्तशाली लोगां से भरा है। वे लोग इतने अिधक शिक्तशाली हैं िक जो कोइर् व्यिक्त वहाँ जाएगा उसे वे सरलता से हरा सकते हैं।

ם33 וְשָׁ֣
और–वहां
H8033

ינוּ רָאִ֗
देखे–हमने
H7200

אֶת־
को–
H0853

הַנְּפִילִ֛ים
नफ़ीलीमां
H5303

בְּנֵי֥
बेटे

עֲנָק֖
अनाक–के
H6061

מִן־
से–

הַנְּפִלִ֑ים
नफ़ीलीमां
H5303

י וַנְּהִ֤
और–हो–गए–हम
H1961

֙ בְעֵינֵי֙נוּ
अपनी–आंखां–मं

ים חֲגָבִ֔ כַּֽ
जैसे–िटड्डे
H2284

וְכֵ֥ן
और–वैसे

ינוּ הָיִ֖
थे–हम
H1961

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
उनकी–आंखां–मं

हम लोगां ने वहाँ नपीिलयां को देखा! (अनाक के पिरवार के लोग जो नपीलां के वंश के थे।) उनके सामने खड़े होने पर हम लोगां ने अपने आपको िटड्डा 
अनुभव िकया। उन लोगां ने हम लोगां को एसेे देखा मानो िटड्ड ेके समान छोटे हां।”
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